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Answer Section A and one question from Section B.

Candidates must not present substantially the same material in any two answers, whether

on this paper or in other parts of the examination.

SECTION A

1. Translate one of the following passages. In the passage that you translate,

comment on the grammatical form of the words

underlined, and on any points of

linguistic and stylistic interest and of interpretation.

(a)

Eall ic waes mid sorgum gedréfed;

forht ic was for p@re fegran gesyhde;
b&acen

geseah ic pet fise

wendan w®dum and bléom: hwilum hit was mid w®tan

bestémed,

beswyled mid swites gange, hwilum mid since gegyrwed.
Hwzdre ic p2r licgende lange hwile 3
behgold hreowcearig Hzlendes tréow,
o0 Ozt ic gehyrde pet hit hlgodrode;
ongan pa word sprecan wudu sglesta:
‘bt wes gedara il — ic b=t gfta geman —
p=t ic wes ahgawen holtes on ende, \O
astyred of stefne mimum. Gendman meé 8&r strange féondas,
geworhton him p2r to wZfersyne, h&ton me heora wergas

hebban;

b&ron mé pZr beornas on eaxlum, 08 8@t hie mé on beorg
asetton;

gefzstnodon me p&r féondas gendge. Geseah ic ba Frean
mancynnes

efstan elne micle, pazt h& mé wolde on gestigan. 1)

p@r ic pa ne dorste  ofer Dryhines word
biigan 000e berstan, pd ic bifian geseah

eordan scBatas. [Ealle ic mihte

feondas gefyllan, hwadre ic feste stod.
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(b)

Forpon wit se pe sceal his winedryhtnes
leofes larcwidum  longe forpolian:
donne sorg ond siZp somod ®tgedre

earmne inhogan oft gebindad,

pinced him on mdde  pet he his mondryhten

clyppe ond cysse  ond on cngo lecge

honda ond heafod, swi hé hwilum &r

in geardagum  giefstolas breéac,

DPonne onwzcned eft  wineléas guma,

gesih® him biforan fealwe wegas,

bapian brimfuglas, br&dan fepra,

hréosan hrim ond sniw  hagle gemenged.
ponne beod py hefigran  heortan benne,

sare xfter sw&sne. Sorg bid gentwad.

ponne maga gemynd mdd geondhweorfed,

greted gliwstafum, georne geondscgawad

secga geseldan; swimmad oft on weg.

Fleotendra ferd nd pr fela bringed

cidra cwidegiedda.
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SECTION B

2.

3.

Discuss Beowulf’s relationship with Hrothgar in Heaney’s Beowulf.
Examine the role of treasure in Heaney’s Beowulf.
What do you find dreamlike about The Dream of the Rood?

Robert Bjork describes the ankaga in The Wanderer as being in a state of
‘voluntary exile’. What is your view?

Comment on the portrayal of pagans in any Old English work or works you have
read.

Write on flawed kings in any Old English work or works you have read.

Discuss the representation of shame in any Old English work or works you have
read.

END OF PAPER



